Теннесси Уильямс
Учения по использованию спасательных шлюпок
одноактная пьеса
Перевод Александра Чупина
Действующие лица
Мистер Э. Лонг Таске.
Миссис Э. Лонг Таске.
Стюард.
Стюардесса.
Каюта первого класса на борту лайнера «Королева Элизабет II».
Пожилая чета Лонг Таске — им под девяносто, и они обременены полным букетом возрастных недугов — с трудом устраиваются в своих кроватях. Две односпальные койки стоят параллельно, изголовьями к авансцене. Над ними — иллюминатор, в котором виден рассвет.
Когда загорается свет, мистер Таске на ощупь шарит по тумбочке в поисках стакана с протезами. По ошибке он хватает челюсть жены и пытается вставить её себе. Его тут же начинает тошнить; он давится, с отвращением выплевывает чужой протез и издает хриплый звук, от которого просыпается миссис Таске.
Мистер Таске (наконец вставив свою челюсть). Неспокойная ночь, Элла?
Миссис Таске (её челюсть всё ещё в стакане). Пож… штю…
Мистер Таске. Не понял, Элла. Вставь зубы и повтори.
Миссис Таске. Фто? Не флыфу.
Мистер Таске. В стакане. На твоей тумбочке.
После нескольких неловких попыток она находит стакан и вставляет протезы.
Мистер Таске. Итак, что ты там говорила?
Миссис Таске. Позови обоих.
Мистер Таске. Кого «обоих», Элла?
Миссис Таске. Стюарда и стюардессу. Я не позволю мужчине помогать мне одеваться. Пусть он одевает тебя, а она — меня.
Мистер Таске. С чего бы это?
Миссис Таске. Вопрос приличия. Вчера он был слишком фамильярен, если ты понимаешь, о чём я.
Мистер Таске. Он тебя поймал.
Миссис Таске. Что?
Мистер Таске. Ты падала. Он тебя подхватил.
Миссис Таске. О, подхватил-то он меня подхватил, но падать… нет, я даже не заметила, что падаю.
Мистер Таске. В каюте можно рухнуть так, что и не заметишь. Внезапно. Сломать бедро, ногу, позвоночник. И провести остаток дней в кровати, Элла. Или, в лучшем случае, в инвалидном кресле. (Нажимает кнопку вызова стюарда.)
Миссис Таске. И стюардессу тоже!
Мистер Таске. Двое в каюте — это уже толпа, не развернуться.
Миссис Таске. Кто здесь разворачивается? Ты? Я что-то не замечала, чтобы ты носился по каюте, создавая пробки.
Мистер Таске. А ты носишься?
Миссис Таске. Нет, пока не оденусь. Не хочу, чтобы он заглядывал сюда без повода. Любой предлог, чтобы… пялиться… похотливо… Я пожалуюсь в «Кунард Лайн»… лично Эмеральде.
Мистер Таске. Эмеральде?
Миссис Таске. Да, моя старая добрая подруга, леди Эмеральда Кунард, была бы крайне заинтересована узнать, что на борту её лайнера «Королева Элизабет» работает… похотливый… стюард.
Мистер Таске. «Элизабет»? А разве мы плывем не на «Мэри»?
Миссис Таске. На «Элизабет».
Мистер Таске. Как именно ты собираешься связаться с Эмеральдой Кунард, если её кремировали двадцать пять лет назад?
Миссис Таске. Немедленно с корабля на берег! Я не позволю тебе и дальше оскорблять меня. Настоящий джентльмен так бы не поступил. Но ты всегда так поступаешь.
Мистер Таске (с трудом дотягиваясь). Нажми сама… на женскую… кнопку.
Миссис Таске. Сначала он поможет тебе одеться, а потом она мне. Когда он будет заниматься с тобой, я буду лежать до тех пор, пока он не покинет каюту. И не встану. Это вопрос приличия, я почтенная женщина, а не какая-нибудь девка!
Мистер Таске. В последнее время — вряд ли.
Миссис Таске. Тебе плевать, что он фамильярничает со мной прямо у тебя на глазах. Плевать! Леди Сибил Коулфакс предупреждала: «Твой Таске — грубиян, будь у него хоть десять миллионов, хоть ни гроша». Но я проигнорировала все предостережения… импульсивный, как «Титаник». Что ж, теперь придется расхлебывать последствия. И возвращаясь к нашему вчерашнему разговору…
Мистер Таске (находит очки, вчитывается в «Программу дня»). Учения… по использованию спасательных… шлюпок… в десять тридцать!
Миссис Таске. Развод без церковного благословения… Да замолчи ты хоть на минуту! Нет, все. Раздельное проживание потребует справедливого раздела имущества и ремонта таунхауса. Оставляй себе эту отвратительную виллу, где ты бесчинствуешь со своими отбросами. Я больше не ступлю туда, где царит эта всемирно известная непристойность. Я заберу таунхаус на Мэдисон. Но при условии… слышишь, при условии... что ты установишь там лифт за свой счет. Хватит с меня подъемов. Легче спускаться. А может, и вовсе не спускаться.
Мистер Таске. Да, вниз.
Миссис Таске. И нужно уволить эту старую Энни. Она уже не просто немолодая, она — древняя.
Мистер Таске. Учения по использованию спасательных шлюпок!
Миссис Таске. Нам нужна новая горничная — та, которая умеет подавать завтрак на подносе. Есть в постели без подноса — это отвратительно. Итак, по поводу обустройства спальни и гостиной: нам нужен декоратор. Сибил Коулфакс очень рекомендовала некоего Боксера. Ты слышал? Боксер.
Мистер Таске. Учения по использованию спасательных шлюпок в…
Миссис Таске. Средневековый гобелен в гостиной… его нужно убрать.
Мистер Таске. Десять тридцать, учения по использованию спасательных шлюпок в …
Миссис Таске. Итак, все решено. Судебное разбирательство не потребуется — просто позвони адвокату, позвони Солу. Пусть нас снимут с корабля и доставят на берег. Что ты там бормочешь? Спасательная шлюпка? Учения? О чем ты?
Раздается стук в дверь. Входит стюард, холодно улыбаясь и держа в руках поднос с завтраком.
Миссис Таске. Пожалуйста, прежде чем войти, постучите. (Поспешно натягивает одеяло до подбородка.)
Стюард. Хорошо ли вы спали?
Миссис Таске. (Мужу) Ну? Ответь ему. Он хочет знать, хорошо ли ты провел ночь.
Мистер Таске. Он обращался не ко мне.
Миссис Таске. Я обсужу свой сон с корабельным врачом, а не со стюардом.
Входит стюардесса с другим подносом.
Стюард. Куда поставить ваш поднос, мадам?
Миссис Таске. О…
Стюардесса. Она не может встать. Думаю, лучше поставить стол между кроватями.
Стюард (мистеру Таске). Надеюсь, сегодня яйца приготовлены как вам нарвится, сэр. Не вставайте, я поставлю поднос прямо здесь, у кровати.
Миссис Таске. Мистер Таске говорит, что сегодня учения по спасательным шлюпкам.
Стюардесса (подмигивая стюарду). Я бы на вашем месте не стала...
Стюард. Учения отменены, мадам.
Стюардесса хихикает.
Миссис Таске. Мы что, опоздали?
Стюардесса. Инструкторы направлялись в Шербур, но не смогли там сойти. Телеграфировали в Саутгемптон в поиске машины и шофера, но те не приехали.
Стюард (громко). Хотите, я разобью яйца, сэр, и намажу тосты маслом? (Стюардессе, вполголоса.) Позаботься о ней, она может залить всю кровать кофе. (Снова громко.) Не приехали, да. Ни машина, ни шофера.
Стюардесса. Позвольте мне помочь вам, мэм.
Стюард. Поправить подушки за спиной, мэм?
Миссис Таске. Прошу, без фамильярностей.
Стюард. Как скажете.
Стюардесса. Надеемся, что у вас все в порядке.
Стюард. Мы вернемся за подносами после учебной тревоги.
Раздается гудок корабля. Стюард и стюардесса поспешно уходят.
Миссис Таске. Что он сказал? Что «после»? Что именно после?
Мистер Таске. После учебной тревоги, Элла!
Миссис Таске. И бросил нас. Оставил одних. Безо всяких инструкций!
Мистер Таске. У меня есть инструкция.
Миссис Таске. Дай её сюда. Я хочу прочесть сама.
Мистер Таске. Это бессмысленно, ты же не можешь встать с постели.
Миссис Таске. Позови стюардессу! Нажми на кнопку! Нужно же знать, как необходимо одеться перед выходом на палубу.
Мистер Таске. В чрезвычайной ситуации, когда корабль идет ко дну, всегда начинается паника. Каждый думает только о себе.
Миссис Таске. Дай мне инструкцию! Дай её сюда! Думай о себе, сколько влезет!
Мистер Таске. Я читаю.
Миссис Таске. Читай вслух.
Мистер Таске (читает). «Перед отплытием пассажирам рекомендуется ознакомиться с расположением спасательных средств».
Миссис Таске. Чушь собачья! Там не сказано, где именно находится шлюпка.
Мистер Таске. Шлюпка...
Миссис Таске. Ну и где она? Ты хоть знаешь, где она?
Мистер Таске. Мы пропустили инструктаж. Всё, что я знаю — нужно следовать за красными стрелками.
Миссис Таске. Куда они ведут?
Мистер Таске. К спасательной шлюпке № 6!
Миссис Таске. Кто сможет следовать за какими-то стрелками в этой суматохе, в панике, когда корабль тонет?!
Мистер Таске (шатаясь, встает с кровати и опрокидывает поднос с завтраком). Делай что хочешь! Я надеваю спасательный жилет и действую по инструкции, как написано.
Миссис Таске. Ха! Ха-ха! Ты штаны без посторонней помощи надеть не можешь!
Мистер Таске. Хочешь поспорить?
Миссис Таске. Чертова кровать... я хочу встать! (Отчаянно цепляется за спинку.) Ну, продолжай! Выполняй свои действия, как там сказано. Я хочу на это посмотреть. Я хочу увидеть, как ты это сделаешь!
Мистер Таске. Ты не собираешься идти на учения?
Миссис Таске. О, собираюсь. После тебя. Сначала хочу посмотреть на тебя: как ты будешь определять местоположение, следовать по красным стрелкам и всё такое.
Пауза.
Ну? Чего же ты ждешь? Если хочешь успеть, пора.
Мистер Таске. Я жду определенного сигнала. Все как сказано в инструкции.
Миссис Таске. Советую поторопиться, иначе потеряешься в толпе.
Мистер Таске (читает медленно и громко). «Сигналы для вызова представляют собой последовательность из семи или более коротких гудков, за которыми следует один длинный, дополненный ударом в гонг».
Миссис Таске. Бесполезные инструкции. Кому какое дело, что это за гудки?
Мистер Таске. На твоем месте, Элла, я бы отнесся к этому серьезнее. Конечно, если ты считаешь, что это тебя не касается — смейся, игнорируй. Твое право. Никто тебя не заставляет.
Миссис Таске. Я и оставляю это право за собой.
Мистер Таске. Я не спорю.
Миссис Таске. А как насчет спасательного жилета? По идее, ты должен быть в нем. Ну? Где он? Тебе бы стоило найти его, прежде чем бежать по стрелкам к спасательной шлюпке.
Мистер Таске. Спасательный жилет? Спасательный жилет...
Миссис Таске. Да, именно. Он обязателен для учений.
Мистер Таске неуклюже ворочается на кровати, тяжело дыша и хрипя.
Миссис Таске. У тебя судороги?
Мистер Таске. Я ищу инструкцию! Где она? Дай мне!
Миссис Таске (сердито). У меня её нет! (Вскидывает руки.) По-твоему, она у меня? Мне даже не позволили на неё взглянуть!
Мистер Таске. Не позволили? Ты сказала «не позволили»?
Миссис Таске. Я потянулась за ней, а ты ее спрятал.
Мистер Таске (задыхаясь). Глупость! Зачем мне прятать инструкцию?
Миссис Таске. Причина всем понятна, кроме тебя. Твое собственное выживание — вот единственное, что тебя когда-либо волновало. Впрочем, неважно. В учениях буду участвовать я, а не ты. Ты останешься здесь, в каюте, барахтаясь, как выброшенный на берег морж, а я надену жилет и буду действовать по правилам. А теперь отдай мне инструкцию. Это не просьба, а требование. Если не хочешь объясняться в суде — отдай. И даже не думай, что я не вызову «службу спасения» сразу после окончания учений. Тебя будет ждать сюрприз, да еще какой! Так что отдавай бумагу, иначе пожалеешь!
Мистер Таске. Черт возьми, Элла! Возьми ее, если сможешь найти!
Миссис Таске. Она была у тебя в руках!
Мистер Таске. Была! А теперь ее нет!
Миссис Таске. Пропала? И куда же она могла деться?
Мистер Таске. Если бы я знал! Ха! А это что? (Поднимает с пола смятый лист бумаги).
Миссис Таске. Ну? Что там?
Мистер Таске. Нашел! Нашел! (Он вертит лист перед лицом, пытаясь сфокусироваться). И надо же — ни черта не вижу! Будто пустой лист.
Миссис Таске. Может, потому что ты снял очки? Не подумал об этом?
Мистер Таске. Я их не снял, я их швырнул!
Миссис Таске. Куда?
Мистер Таске. Посмотри на полу, Элла! Ищи между кроватями!
Миссис Таске. Как ты смеешь? Не смей отдавать мне приказы, как какой-то прислуге!
Мистер Таске. Дай мне твои очки!
Миссис Таске. Надень свои, а не мои! У меня — линзы, а не эти увеличительные стекла при катаракте!
Мистер Таске с грохотом падает между кроватями. Пауза. Он медленно карабкается на её кровать.
Миссис Таске. Ну и что теперь? Ты упал? (Пауза.) Вон! Старый развратник... просто отвратительно!
Мистер Таске. Уверяю тебя, это — чистая случайность.
Миссис Таске. Не уверена. Надеешься воскресить отношения? Даже представить страшно, твои пошлые намеки. Я сказала: иди вон. Я не шучу.
Она сталкивает его с кровати. Пауза. Он медленно садится, надевая очки.
Мистер Таске. Только одна линза. Вторая разбита.
Миссис Таске. Одна лучше, чем ничего. Читай вслух. В конце концов, это касается нас обоих.
Мистер Таске (хрипло читает) «Спасательный жилет... находится на... видном месте... в каюте».
Миссис Таске. Очень оригинально. В каюте полно «видных мест». О каком именно речь? Пол? Стены? Потолок?
Мистер Таске. Спроси у стюарда, что здесь написано. Говорят, что он: «обычно под кроватью».
Миссис Таске. Неужели?
Мистер Таске. Посмотри!
Миссис Таске. Доставай его!
Мистер Таске пытается заползти под кровать, но застревает.
Мистер Таске. Помоги!
Миссис Таске. Что случилось?
Мистер Таске. Застрял! Звони! Зови стюарда!
Миссис Таске. Ни за что! Никогда!
Мистер Таске. Ха! Понял! Есть!
Миссис Таске. Нашел? Достань другой, передай мне мой! Одного на двоих не хватит!
Мистер Таске. Вот второй! Вот твой!
Он швыряет его в неё. Миссис Таске вскрикивает.
Миссис Таске. Ты швырнул мне в лицо! Это насилие! Хорошо, в эту игру могут играть двое! Получай! Вот ещё!
Она дважды бьёт его по голове сложенной курткой.
Миссис Таске. Заявлю в суд, что ты напал на меня после непристойных оскорблений! Ни один суд не оправдает тебя! Что ты делаешь?
Мистер Таске с трудом поднимается на ноги, сжимая в руках куртку и инструкцию. Он пытается следовать указаниям, но получается нелепо и пугающе.
Мистер Таске. Залезаю, как велено. Спасательный жилет... надет... на голову... На голову? О, голова... и стропы на воротнике... завязаны...
Миссис Таске. Так это делается? Нога в воротнике?
Мистер Таске. Заткнись. Я надену.
Миссис Таске. Дай мне эти инструкцию!
Мистер Таске. Забудь про инструкцию, просто надевай его!
Миссис Таске. Ты уверен, что это делается именно так?
Мистер Таске. Я уже надел.
Миссис Таске. Я же попросила инструкцию! Как в него вообще залезать?
Мистер Таске. Так… большие стропы… пропусти их под мышками, концы продень в кольца.
Миссис Таске. И это, по-твоему, «залезть»?
Мистер Таске. Я в спасательном жилете, и это главное.
Миссис Таске. Ты в нём вверх ногами!
Мистер Таске. Просто застегни. Где стропы?
Миссис Таске. Дай мне инструкцию! Ты же специально не хочешь, чтобы я разобралась!
Мистер Таске. Вот они, стропы! Теперь перекрести их за спиной. Черт, не могу дотянуться… О, есть! Теперь вторая. Я справлюсь!
Миссис Таске. А я уже в своём. Проще простого.
Мистер Таске. Секрет в том, чтобы затянуть потуже. Пробка должна остаться на плаву.
Миссис Таске. Повернуть стропы вперед. Откуда их взять?
Мистер Таске. Сзади! Это связь между верхней и нижней частями.
Миссис Таске. На передней части, так написано… Какие еще части?!
Мистер Таске. Господи, это – пробковые поплавки! Я в нём. А ты? Если не наденешь сейчас, то уже никогда не наденешь.
Миссис Таске. Ты что, не видишь? Я в нём!
Мистер Таске. Если это можно назвать «в нём»…
Миссис Таске. Я застёгнута!
Мистер Таске. У тебя стропы болтаются. Это ты называешь «в нём»?
Миссис Таске. Свисток в наплечном кармане. Карман… плечо… А, поняла! 
Раздается резкий, пронзительный свист.
Мистер Таске. Не сейчас!
Миссис Таске. А когда?!
Мистер Таске. В воде!
Миссис Таске. В воде?
Мистер Таске. Да, свисти в воде!
Миссис Таске. Зачем?
Мистер Таске. Для сигнала! Для спасения! В воде!
Миссис Таске. Я не полезу в воду!
Мистер Таске. А где, по-твоему, ты окажешься?
Миссис Таске. В шлюпке! А не в воде! Что за инструкции такие?
Мистер Таске. Подожди.
Миссис Таске. Что?
Мистер Таске. Корабельный… свисток… Семь коротких… и один… очень длинный…
Они раскачиваются, обвешанные спасательными жилетами. Их силуэты гротескны: они тяжело дышат, задыхаются, вцепившись друг в друга и в края кроватей. Сцена погружается в полумрак.
Миссис Таске. Может быть…
Мистер Таске. Что?
Миссис Таске. Мы опять что-то сделали не так... и как всегда без чьей-либо помощи...
Затемнение.
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